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Ang sak tharwi Tribal Research Instituteni twi borokni
0‘ boi Karinani fanrwkha. 0' boi kokborok siya swningnai
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LESSON - I
SYNTAX OF PERSON

I --= Ang; You = Nwng, He = Bo

Siggular_(l(aisaL

I = Ang.
You = Nwng.
He = Bo.
My/Mine = Ani.
Your = Nini.
His = Boni/Bini.
Me = Ano-.
To you = Nono.
Him = Bono.
By me = Ang bai.
By you = Nwng bai.
By him = Bob ai.
From me = Ani aroni.
From you = Nini aroni.

Boni aroni
From him =——-—

g Bini Aroni
For me = Ani bagwi.
For you = Nini bagwi.
For him = Boni bagwi.
About me = Ano twi.
About you = Nono twi.
About him = Bono twi.

_l11ural_(Kwj;_angL

We = Chwng.
Your = Norog.
They = Borog.
Our = Chini.
Your = Norogni.
Their = Borogni.
Us = Chwngno.
To you = Norogno.
Them = Borogno.
By us = chwng bai.
By you = Norog bai.
By them = Borog bai.
From us = Chini aroni.
From you = Norogni aroni.
From them = Borogni aroni

For us = Chini bagwi.
For you = Norogni bagwi.
For them = Borogni bagwi.
About us = Chungno twil
About you = Norogno twi.
About them = Borogno twi.

(5)



=Am logi with us =Ch1n1 logi
Ang _ Chwng bai _

with you = Nim logi with you = Norogni logi
Nwng bai Norog bai
Boni logi Borogni Logi

With me

With him = ———— With him =——-ii
Bo bai Borog bai

BY him = Bo bai.

"l3T§'T°T
71?“

W1fiI=WT§;§fil=fiI@;(FI=?l

~a¢=1w(¢i3wI) I WW (film) I
WtfiI=wmr Wm?I1=tfi@.|
r§fi:=i'Ie| c<5|=m1==m1|
c*I==r| @T€l§1==@st|
wna=w1fi| <-m=rrcw=.:=1%fi|
c@|=na=fif=‘u c<mrc=r.<==wrfi|
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Note : In Kokborok, generally "rog" is added in plural
number. But Some times "song" is also used H1 plural

<s"r2rcIe:fic@==:st~Tlfis»11srf=?'|

w>r1=rrc»r.<=e*-1r=1r‘;i?1=q-W13 |
c@mn*~w@»=:r==n'=~rfi<ifl13|
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wrrc»r.<rafi<§=lfie.=@$_E»-.ri

s$§é%‘%
cevnmwlie

Example : Dangther-in-law = I-Iamjwk;
Daughters-in-law = Hamjwksong;
Brother = Phaiyung;
Brothers = Phaiyung song.

trial: ==r=aP-r¢.=:e'~=?1*et21“srr1"a't?1Tr-11==wF::21 |fire“ae"ert111#1
==1s@'eIr|=r@$11?@e@=r|11|

%W1':r<=I : 12111 = Queue, <1:-rq~1=1 = me-We He,
Q3 = miss, items = miqeae

(*1)



LESSON - II
VERB AND TENSE

Present
Indefinite- Root Verb +
Negetive Root Verb + "iya".
Interrogative Root Verb + da/de/sa.

_ Root Verb + wi + tong'o.
Continuous -M--M

Root Verb + wi+ tong.
Imperative Root Verb + di.

Réil.
Indefinite Root Verb +"Kha/Khu.
Negetive Root Verb + iyakhu/liya.
Interrogative Root Verb + Kha + de/wi +'da + tong + Kha

_ Root Verb + tong + Kha.
Continuous --Zm-Z-i

Root verb + W1 + tong Kha.
Future

Indefinite Root Verb + "Nai/Wano"
Negetive Root Verb + naiya/gwlak.
Interrogative Root Verb + nai + de.

_ Root Verb + tong + nai.
Continuous _..i.._.__i-_

Root Verb + wi + tongnai.

Request, Order, etc. Root verb + di
Negetive imperative = ta + root verb + di.
Passive Root verb + Jak + tense form.
Infinite ‘having been : Root verb + Khe;

A To : Root verb + nakhe;
being : Root verb + "wi"

(8)



Example : Root verb : Cha; = to eat.

Indifinite I eat = Ang Chao,
I ate = Ang Chakha.
I shall eat = Ang Chanai.

More Clarification

Present Indfinite Nominative Root verb
Root verb +0 I = n eat = cha
Cha + O = Chao g Chao

E I2
Past Indefimte Nommative Root verb
Rootverb+Kha = g et=ca

- Ang Ch aCha + Kha - Chakh

Future Indefinite Nominative Root verb + nai
Root verb + nai I = g eat = cha + nai
cha + nai = Chanai Ang Chanai

I do not eat = Ang chaiya.  
I did not eat = Ang chaiyakhu.
I shall not eat = Ang chanaiya/chagwlak.
Do I eat ? = Ang da cha/Ang chade cha ?
Did I eat ? = Ang chakhade ?/Ang da chakha ?
Shall I eat = Ang Chanai del dachanai /chawida tongkha ?
I am eating = Ang chaoi tongo.
I was eating = Ang chawitongkha.
I shall be eating = Ang chawi tongnai.
You, eat = Nwng chadi.

(<1)
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new
mam
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fisrrw
new
mew
'-it?‘-Ii‘i=i=i'i'v-<5

fiisnw
new

You do not eat = Nwng ta chadi.
are eaten = chaj ago; was eaten = Cl'13._]E1l( kha, will be eaten =
Ch3._]Ell(l‘li.-‘ii; Eating = Chawi; to eat = chanakhe having been
eaten = chakhe
* Specially in Kokborok present continuous tense are formed
as follows :
efitfitnw ?
fiteeiwaiiees

sail‘?! we 1413 i
Ang Mai chawi tongo

What are you doing ? I am eating rice
* Cha-O-means to eat.

%st~@¢1?-I
aeaiaw
%§+fil
=1*§+i‘*I1"II

flew
~‘<n§+=lT/=_[i
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@1i§+HT3‘/~@=1T@i:
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LESSON - HI
CONJUGATION o1= VERB

Qggt verb : to eat = gha. Rggt verb :- to feed = charw.

eat = chao. will not feed = charwyal
charwgwlak

ate = chakha. will feed = charunai.
will eat = chanai. will not feed all = charwbaiya.
have eaten = chakha. pl- feed = charwdi
do not eat = chaiya. have eaten = chatwkha.
have not eaten = chaiyakhu. have to eat = charwthai.
is eating = chaoi tongo if ate. = charukhai.
please eat = chajadi.

Boot verb : to go = Thang. Rgmt verb : to get = man.

go = thango. got = Mankha.
went = thangkha. will get =Maiinai.
will go = thangnai. will not get = Mangwlak.
have gone = thangkha. alheady got .= Manjak-.
do not go = thangya. eligible to get = Manthai.
have not gone = thangya khu. not yet got =-Manjakya.
is goning = thangoi da tong hanker to get = Manmung.
(thang tongo). not to get = manya/Manyakhu
please go = thangjadi. have got ‘? = Mankha. ?
go (order) = thangdi. May get = Mantwtvvi.

(h)



R_eet1erb_=_t9_b_u=_QI£ l V ' Pi" = ll
Done = ongkha. bring = Tubudi.
to be not done =ongya. brought = tubukha.
if not done = ongyakhai. will bring = tubunai.
let done = ongthung. not bring = tubuya.
will not be done = will not bring = tubugwlak

onggwlakna.
must have to be done = have to bring = tubuthai

ongnaino.

Rog; vggb : to come = Egg’. Rggt verb ; to see = nainulg
see = naio.

come = Faio. saw = naikha.
came = Faikha. will see = nainai.
Will come = Fainai. have seen = naikha.
have come = Faikha. will not see = naiyal

naigwlak
is coming = Faioi tongl have not seen =

naiyakhu.
(Fai tongo). perpheps will not see =

do not come = Faiya. naigwlakna.
did not come = Faiyakhu. if see ? = naikhai ?
will not come = Fainaiyal will see ? = nainai ?

Faigwlak. let see = naithung.
have not come = Failiya. see = naidi.
please come = Faijadi. worth seeing = naimung.
come (order) = Faidi. to look at = naihardi.
come (interrogative) = Faiode ? unable to see =

naimangwlak.
came (interogative) = Faikhada ?

(>0)



coming = Faioi.
to come = Fainani.
If come = Fainakhe.
Let come = Fainani rvvdi.
Let not come = Fainani ta rwdi.
not come = Ta faidi

Root verb : to take = na.
Root verb : to hear = Khwna
Root verb : to sit = Achuk.
Root verb : to say = sa.
Root verb : to write = swi.
Root verb : to learn = swrwng.
Root verb : to cut = tan.
Root verb : to ask = Swng.

Root verb : to show = Funuk
Root verb : to give = rw.
Root verb : to stay = tong.
Root verb : to walk = him.
Root verb : to laugh = mwnwi.
Root verb : to run = Khaprum.
Root verb : to do = Khlai.
Root verb : to close = so.
Root verb : to get down = nongkho.

Root verb : to get up = kwchha Root verb : to buy = Pai
Root verb : to sell = Fal
Root verb : to start = chengo

EL

Root verb : to teach = Furwng

 _I 'Ii§_=(=1t@.11Ir=i1__vfiII
‘IE1-5l‘~‘5lI vtewte-Biitffil
sin-FNII =t|e‘§Il?<=t=tt-61fi1rI|
vita-B1="-fit mum-meant
aiiwrce-nai: aaaiemzwtm-niniimi
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=mefcQ=F|ei‘tse(si‘ii<se¢i)| atevrceiwem-rifilafii
=fl'6-Blfil -51=.1l1=1e|
aitm/an-smfii mam isi=.t1=|1‘-ti
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we-emfii
eqqfizwm
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wlfium-Fwtit
wmflfi-vfifim |
<fl1°1=1'=1F1'i“~BTtfi‘|
em-Irfifiit
wtt.'~ttl'?1=-=F1"b.‘C=tr
wfiflfi-WW2
mfiflt-$5631
wifiw-‘*1'1%Tfi|
vitfitcn-=F1i=tTNi

Hliflifiwm-matnmmivfifli
=rt?t=ti3r-cWl‘*1T.'~‘I r
fl1"?13r-cunts?
=l1?<'{e-c\t'{<=|
afifi-twat
alive-cwtmfifivt
?~l'i$9I§fi-‘11B°1'l$=lFC?l‘ll
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w=mfi~ewi=-=rf&=i1fiwti1fi|
W1f5i‘<3?l1-E'51‘£F1?zfi‘l ttlifg-1F;[4-F(CFt'-'Iit=Il)

"F2
=11 (Wm). ii (WWI). W (W). W (W), WW (sun). iii (@131). at
<=r@r1).=r|fl1i<a"-=rt)*1"t?¢(1%»‘m>. 1t=t==I(cni..~ri=i>.=rrm (fest) =tn1?<(=a1>.'=-is
(v11?i).*i(=ra=I==i'<rI).*‘1‘rv(fi@I1*I).=w4(=1=t1).*I*11 Writs-rbi).~rfi(mwi).
we (fin wt). We (firm cram). are (was rem) I

Root verb : Write = swi

I wirte = Ang swio. We write = chwng swio.
You write = Nung swio. You write = Norog swio.
He writes = Bo Swio. They write = Borog swio.

I wrote = Ang swikha. We wrote = Chwng swikha.
you wrote = Nwng swikha. you wrote = Norog swikha.
He worte = Bo swikha. They worte = Borog swikha.

(W)



I shall write = Ang swinai. We shall write = Chwng
swinai.

You will write = Nong You will write=Norog swinai.
swinai.

He will write = Bo swinai. They will write = Borog
swinai.

I am writing = Ang Swi We are writing": Chwng
tongo. switongo.

You are writing = Nwng You are writing = Norog
switongo. switongo.

He is wrting = Bo switongo. They are writing = Borog
switongo.

I was writing = Ang We were writing = Chwng
switongkha. switongkha.

You were writing = Nwng you were writing = Norog
switongkha. switongkha.

He was writing = Bo They were writing = Borog
switongkha. switongkha.

I shall be writing = Ang We shall be writing = Chwng
switongnai. switongnai.

You will be ‘writing = Nwng You will be wriiting =Norog
switongnai. switongnai.

He will be writing = Bo They will be wiriting = Borog
switongnai. switongnai.

I have written = Ang swikha. We have written = Chwng
swikha.
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You have written = Nwng
swikha.

He has written = Bo Swikha

I do not write = Ang swiya.

You do not write = Nwng
swiya.

He does not write = Bo
swiya.

I did not write = Ang
swiyakhu.

He did not write = Bo
swiyakhu.

I will not write = Ang
swigwlak.

You will not wirte = Nwng
swigwlak.

He will not write = Bo
swigwlak.

You have written = Norog
swikha.

They have written = Borog
swikha.

We do not write = Chwng
swiya

You do not write = Norog
swiya

They do not write = Borog
swiya.

We did no write = Chwng
swiyakhu.

They did not write = Borog
swiyakhu.

We shall not write = Chwng
swigwlak

You will not write = Norog
swigwlak.

They will not write = Borog
swigwlak.

Write before I wirte = Ang Swiyasani nwng swidi.
Probably I will not-wirte = Ang Swigwlak na.
I must wirte = Ang ma swinai.
I am to write = Ang masema Swinai.
I write first = Ang pwila Swigwrana.
I write again and again = Ang Kiphilwi Switwrwngo.

( se)



Though you write, I will not write = Nwng swi fano, ang
swigwlak.
If you write, I will write = Nwng swikhai ang swinai.
At the time of wirting = swifuru.
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LESSON - IV
Some common words essential forconversation

What = Tamo. This = ObolMo.
Who = Chhabo. That = Abo.
Whose = Chhaboni. Here = Oro.
Whom = Chliabono. There = Uro/Aro.
Where -.= Bwro/Biyang. In = Bisingo.
When = Bwfwru/Bufuru. On = Sakhao.
Why = Tanionifiamonggwi. Below = Tolao.
How = Bahaikhe. Some = Kisa.
Yes = Ao (i). how much = Bwswk.
No = Inghi.

In between = Kwchar. To day = Tini.
Before = Chhwl-tang. tomorrow = Khwna.
Later = ulo. Yesterday = Miya.
However = Jesafano Ong Day = Sal.

Thung.
And = Tai. Month = Tal.
But = Phiyaba. Year = Bisi.
To - Thani. Morning = Fungo/Fungai.
upto = jora. Afternoon = Sarigo.
From = Simi (twi)/ni. Night = Hor.
Again = Tyoichha. Meeting = Panda.
More-= Taibo. Only = Simi.
Out side = Fataro. Wait = Naising.
Beside = Ganaro/Ganao.
thin = Keram.

(W)



Fat = Kwfwng.
Lazy = Chheler.
Delegent = Kwchhrang/Kwsarang.
PIovv==7Fabmdc
This year = Taldai.
Next year = Khali.
Last year = sema.
Before Last year - O hamsa.
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LESSON - V
Sentence Construction

Rice = Mai. Soon = Dati Dati. Slowly =Turwk turwk.
Just now = Tabukno. Yet = Tanukfano. Some = Kisa.

eat nce

.... 5'5‘I é O ' :~5 R3‘asOITIIIIHIIV Ol'l'lll'lflIlVC

8
eat nce = ate rice =

I shall eat rice
ative Shall eat

2:55
g.

Chanai
hall eat nee = g mai chanai

He is eating rice = Bo mai chaitongo.
I do not eat rice = Ang mai chaiya.
I did not eat rice = Ang mai chaiyakhu/chaliya.
He will not eat rice = Bo mai chainaiya/chaigwlak.
Have you eaten rice = Nwng mai chakhade ?
Yes, I did =Ao/i Chakha.
No, Idid'nt = Inghi, chaiyakhu.
Now I shall eat rice = Tabuk Ang mai chanai.
Give him some rice = Bono mai kisa rwdi.
D0 not give him rice = Bono mai ta rwdi.
Feed him rice = Bono mai charwdi.
He will have to eat rice = Bo mai chanani lnangnai.
He will have to feed rice = Bo-mai charwnani nangnai.

(as)



Eat rice soon = Dati dati mai chadi. -
Eat rice slowly = Turwk turwk khai mai chadi.
He has not yet eaten rice = Bo tabukfano mai chaiyakhu.
Eating rice he will go = Mai chaoi bo thangnai.

Water = Twi tea = cha Drink = nung

rink water

ii:
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Q.
I drank water

ominative ter Nominative rank
ng Ang nu

I drink water = I drank water =
nungo nungkha

shall drink water
ominative Shall drink water

{W1

I Shall diink water = Ang twi nungnai

You are drinking tea = Nwng cha nungoitongo.
I do not drink tea = Ang cha nungya.
I did not drink tea = Ang cha riungyakhu/nungliya.
He will not drink tea = Bo cha nung gwlak.
Will you drink tea = Nwng cha nungnai de ‘?
Yes, I will = Ao/i nungnai.
No, I will not = Inghi nungiya.
Just now I have drunk tea = Tabukno Ang cha nungkha.
Give him tea = Bono cha rwdi.
Do not give him tea = Bono cha ta rwdi.
You will have to drink tea = Nwng cha nung nani nangnai.
Drink tea soon = Dati dati cha nungdi.

(Rs)



Drink tea slowly = Twrwk twrwk khai cha nwngdi.
You will have to give tea = Nwng cha nwngnani nangnai.
Drinking water, he will drink tea = Twi nwngoi bo cha
nwngano.
I drink only tea = Ang cha simi nwngnai.
Do not go without taking tea = Cha nwngyai ta thangdi.
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LESSON - VI
Counesational sentances

What is your name ? Nini bumung tomo ‘?
My name is Haripad Dey Ani bumung Haripada Dey
Where is your home ? Nini para bwro ?
My home is in Salbagan Ani para Salbagano.
Where are you going now ? Tabuk nwng bwro tharig ‘?/

biyang thang ‘P
I am going to market. Ang bazaro thango.
Why you have come here ‘? Nwng tanioni bagwi oro

faikha ?
I have come for a work ? Mungsa samung nangmani

bagwi oro faimani.
Master babu; are you at Master babu; nogde tong ‘?
home.
Who '3' Gangarai '? yes, I am Sabo '? Gangarai de ? Ao

tongo.
Kindly write an application Ano darkhasto kaisa swirwdi
for me.
Bring me a paper for writing Darkhasta swinani bagwi
the application. kangsa kagaj tubudi.
What will be the subject of Nini darkhastani kokmung
the application ? tamo ‘?
I am suffering from illness Ang hamya kwlai tongo.
The doctor advised rrie to Doctor babu kisa bithi chadi
take some medicine. hino.
I am very poor. Ang belai bigra.
I have no money Ani rung puisa kwrwi.
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I cannot buy medicine.
I want to pray financial help
from T. W. Deptt.

Where is your prescrption ?
How much you require to
buy medicine ‘.7
Give me a glass of water.
Today I shall take rice to
your house.
Taking rice at morning I
shall go to B. D. O. office.

Ang bithi pai manya.
Sangduk Hamkwrai daptaro
kisa rang mannani bagwi
darkhasto Khainani naiyo.
Nini bithini kagoj bwro ?
Bithi painani bwswk rang
nanno ?
Ano twi glass kaisa rwdi.
Ang tini nini nogo mai
chanai
Fungni mai chayui B. D. O.
ofiso thangnai.

Yesterday the supervisor did Miya supervisor ofiso faiya.
not come to office.
To day at afternon postal
peon gave me a letter.
Tomorow I shall go to
S. D. O. office.
Rambabu said that S. D. O.
Saheb sanctioned Rs. 400/-
for me.
Go quickly .
Go slowly.
Just now he has taken rice.
He went as soon as it was
dawn.
Take the pen.
give to shyam.
give me some milk.
What are you doning now ?

(

Tini sarigo dakpeon ano
kangsa chithi rwkha.
Khwna ang S. D. O. ofiso
thangnai.
Rambabu sao S. D. O. Saheb
ani mungo rang charso
monjur khwlaikha.
Dati thangdi.
Twrwk twrwk khai thangdi.
Tabukno bo mai chai paikha
Fung aimani logi logino bo
thangoi paikha.
Kalamno nadi.
Shyamno rwdi do.
Ano kisa dudh rwdi.
Nwng tabuk tamokhai tong '7

at-1)



What curry you have taken ? Tamo mui songwi chakha ‘?
Is it yours ‘?
It is not water it is oil ?

Obo nini do ?
Obo twiya thokse ?

When you are coming back ? Nwng bufuru kifilwi faikha.
Will you get down here ?

No, I will not.

I shall go to a further.
Yes, I shall get down here.
You go with me.
He went seeing.
The boy is running tome.

The dog is running after the
cat.
There is no water in the
house.
There is water under the soil
The river is flowing.
The wind is blowing.
Look at here.
Look at me.
You stay here.
Going to market I shall buy
fish.
If you go to market, bring
me pen.
Seeing me he is laughing.

Nwng orode/oroda
nongkhoronai ‘?
Enghi; ang oro
nongkhorgwlak/nongkhorya.
Taibo/Tebo hachal thangnai.
Ao; ang orono nangkhornai.
Nwng angbai himdi.
Natie naite bo thang paikha.
O chwrai ani faiching khachik
faio.
Amingsani ukologo swi
rifirigwi tongo.
Nogo bisingo twi kwrwi

Ha bisingo twi tongo.
Twimani twi kochok thango.
Nobar sibchai tongo.
Iyang faching nahardi.
Ani bwkhak nasikdi.
Nwng oro tongdi.
Ang bazaro thangwi aa painai.

Bazaro thangkhai ani bagwi
kolom kongsa painai tubudi.
Ano nungwi bo mwnwi tongo.

(W)



He returned after gowing to Bo bazaro thangwi kifilwi
market. faikha.
Going home, I am to bring Nogo thangwi rang tubuna
money. nangnai.
If you feed me, I shall show Ano charwkhai nono
you a thing. manwi kaisa funugnai.
Money is necessary to take Mai chanakhai rang nanganu.
rice.
It will riquire Re. l/- to go to Agartala thangnani rang
Agartala. khoksa nanganu.
How are you ? Nwng bahai tong ?
How is your health ? Nini sak/sorir bahai tong
I am some how carrying. Abo haino tongo.
I am well. Kahamno tongo.
What will you bring from Bazarni/hatini tamo tamo
market ‘? tubunai ?
Today I shall not buy fish. Tini ang aa paiyalpaigwlak.
Today I must buy fish. Ang tini aa painaino.
Will you bathe now ‘E’ Nwng tabuk tukunaida ‘E’
Have you come to seek your Nini chwlasano rwtwknade
son. fai.
I saw the boy to go that way. Ang o chwraino iyangse

thangmani nugo.
He is going before me. Ani bwswkang bwswkang bo

thangoi tongo.
He will sit after me. Ani ukoloko bo achuknail

achugano.
Do no sit beside the pond. Pukur kinaro ta achukdi.
He will come within two Salnwini bisingno bo
days. sokfainai.
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Madan was walking between Ram tai Shyammi majharo/
Ram and Shyam kwcharo Madan himoi tong
Do not run in the sun Satungo khachikbraitatangdi
The car is running fast Gari sotonwi khachikbrai

tongo.
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LESSON - VII
Some verbal identifiers and prefix & suffix

verb
Go - Thang.
Must go = Ma thangnai;

Go first = Doi Thangdi;
Repeated go = Thang

twrwng;
Though go = Thang fano;
At the time of go = Thang

furu;
Probably gone = Thangkha

-fon;
Duty to go = Thang thai;

@ZM_;\_SEMA

Might have gone. =
_ Thangkhamon.

Till go = Thang yasak.
Let go = Thang thun.

Can go = Thang mano.
As soon as go = Thang drop.

The more go = Thang rwrwg

Before leaving = Thang yasani.

You must have to go = Nwng ma thangnai.
He had to give Rs. 5/- = Bono rang khokba ma rwkha.
You are to do = Nwng masema khwlainai.
YASANL/XASINI
You write before he writes = Bo swyasani nwng swidi.
You must go before Rabi comes = Rabi faiyasani nwng

E
ma thangnai.

He probably will not come = Bo faigwlak fon.
Takhirai probably has gone = Takhirai thangkha fonha.
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TWRWNQ
He goes again and again = Bo thang twrwngo.
Do not say this repeatedly = O. kok ta satwrwngdil
O. kok no. kiphil kiphiloi
saita tongdi
QWRANMQWRA
Show me first = Ano swakang funug gwradi.
Let me come first, then everything will be = Ang sok-
faigwrana, aboni ulo jotono ongnai.
Come first to this way = Yango (swkang) faigwradi.
FANQ
I will not go though he comes = Bo faifano ang thanggwlak
IEIAJLQ
Ram wants to come = Ram faina nayo.
I want to do this work = Ang ie samung tangna nayo.
KHAMLJN
If I was told, I would go = Ano sakhai, ang thang khamun
THEN
Let him go = Bono thang thun.
_ 
I shall stay till you come = Nwng faiyasak ang tongganu.
MAIEIQ
Jadu wants only money = Jadu rang mang sano.
He told only about you = Bo nini kokmang sao.
FIJRLJ
Do not talk at the time of eating = Chafuru kok ta sadi.
an
Ratan probably has gone = Ratan thangkana.
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Probably he has not said = Bo sayakhona.
B11315
The more Ram goes forward, I also the more came after =
Ram bo thangrurug, ang bo fairurug.

1
I have never seen like you -_= Nwng twi borok ang nugyakhu.
Come this way = Yangtwi faidi.
ILA!
There is none beautiful like this = Mo hai naithok tai kwrwi.
There is no good man like him = Bo hai borok kaham ongya.
RQBQ
The sun is almost red = Sal chagroro.
SE
You are the man I search seek = Nonose rwtwgo.
IHAI
It is our duty = Mo no chwng kliwlaithai.
I am to give you Rs. 21- = Ang nono rang khoknwi rwthai.
Klafll
If you say, I will tell = Nwng sakhay, ang sanai.
Ifyou come, Nimai will go = Nwng faikhay, Nimai thanganu.
THQQ
It is smooth to write with this pen = Ii kolom bai swithogo.
YA!
Do not go without taking tea = Cha nwngyai ta thangdi.
If you do not say, will he come = Nwng sayakhai Bo fade fai no?
M
I can not say = Ang sai manya.
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He can do this = Bo mo khwlai mano.
I can say = Ang sai mano.
KHAI
Eat slowly =Twrwk Twrwk khai chadi. (manner)
E2
Send him a pen = Bono kolom kongsa hordi.
Send me a pen = Ano kolom kongsa rohordi.
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LESSON - VIII
Some adjectives

Beautiful = Naithok.
Beautiful flower = Naithok khumfBubar
Good = Kaham.
Good boy = Cherai kaham.
Fat = kufung.
Tall = kolok.
Tall man = kolokma borok.
Small = Chikon.
Small home = Nok chikon.
Rich = Gwnang.
Richman = Rang gwnang.
Poor = Kwrwi/Bigra.
Poor man = Kwrwi Borok.
Hard = Kwrak/kwtung.
Hard ball = B01 kwrak.
Ugly = Naithokya/Shitara.
Ugly-woman = Burui Shitara.
Strong = Fangwnang.
Strong man = Fangwnang borok.
Big = kotor.
Big Tree = Bufang kotor.
Bad = Hamya/Chhitra.
Bad Company = Logi hamya.
Easy = kwlai.
Easy task = Samung kwlai.
Happy = Tongthokma.
Happy man = Tongthokjak borok.
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Lazy = Seler/Denga.
Lazy priest = Ochai chheler.
New = kwtal.
New cloth = Ri-kwtal.
old = Kwcham.
old book = Boi Kwcharn.
Light = Heleng.
Light Thing = Manoi heleng.
Short = Bara.
Short boy = Chwrai bara.
Pain = Dukhu/sama.
Hot = Kwtung.
Very = Belai.
Very hot day = Belai kwtung juk sal.
Cold = Kwchang/Telkar.
Cold day = sal kwchang.
Blind = kana.
Blind boy = Cherai kana.
Brave = Kiriya.
Brave boy = Kirima kwrwi chwrai.
Timid girl = Kirijaknai burui.
White = Kufur.
White heron = Kufur boga.
Yellow = Koromo.
Yellow bird = Koromo toksa.
Green = Kwkharng.
Green field = kwkhrang pauthar .
Red = kwchak.
Red flower = kwchak khum/khum chak
Many Coloured = Chitra fitra.
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Many Colowerd butterfly = Chitrafitra larima.
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LESSON - IX
Transformation of parts of spach

I ate rice = Ang mai chakha
Edible oil will be available here = Charnani thak oro mannal

To eat = Cha(V).
Eadih [e = CElaman1'(Acfj']’. To buy = Fa1'(vf.
To learn= Swrwng (V). buyer = Paima/Painai (N).
Learner = Swrwngnai (N). To come = Fai (V).
To teach = Fwrwng (V). Came = Faima/Fainai (N).
Teacher = Fwrwngnai (N).
To do = Khwlai (V).
To go = Thang (V). gone = Thungma (N).
Doer = khwlainai (N). Past = Thangrai (Adj).

To sale = Fal (V).
Food = Chamung (N). Seller = Falma/Falnai(N).
To play = Thung (V)/Plays = Thunggaknai.
Game = Thungmung (N). To wet = Si (V).
To sing = Rwchab (V). Wet = Kisi (Adj).

To be good = Ham (V).
Song = Rwchabmungl (N) / good: Kaham (Adj).

Rwchamung.
To say = Sa (V). To die = Thui (V).
Sayer = Samung (N). dead = Kuthui (Adj).
To fear = Kiri (V). To-be big = Tor (V).
Fear = Kirimung/Kirinai (N). Big = Kotor-(Adj).
White = Fur (N).
Complete While Colour = Kufur (Adj).
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Black = Som (Adj).
Black Colour = Kosom(N).
To boil = Rug (V).
Boiled = Rugjak (N).
To mixed = Dalok (V).
Mixture = Dalokjak (N).
Marriage = Kai (N).
Marrid = Kaijak (Adject) Kaijakma ( to varb marry)
Sleep = ThufMul<twrwoi (N).
To Lull = Muthu mung (Adj).
To see = NuggO (V).
To show = Funug (V).
to eat = Chao (V).
To feed = Charw(V).
To say = Sa (V).
To discuss =Salai (V).

LESSON - IX
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LESSON - X
Counting and Numerical identi-fiers

One-Sa ;Two- Nwi ;Three-Tham; Four- Burui; Five-Ba ;Six-
Dok ; Seven-Sini -, Eight- Char ; Nine- Chuku ;Ten-
Chi;Twenty-Kholpe; Thirty- Kholpechi ; Forty- Kholenwi;
Fifty- kholnwichi; Sixty- Kholtham ; Seventy- Kholthamchi
Eighty- Kholburui; Ninety- Kholburuichi J-Iundred- Rasa

1-- Sa.
2--Nwi.
3-Tham.
4-- Burui.
5--Ba.
6-- Dok.
7-- Sini.
8--Char.
9'_"

10--Chi.
ll--Chisa.
12--Chinwi.
13--Chitham.
14--Chiburui
l5-- Chiba.
16--Chidok.
17--Chisini.
l8-- Chichar.
19--Chi chuku.
20--Kholpe.
21--Kholpe sa.
22--Kholpe nwi.

23--Kholpe tham.
24--Kholpe burui.
25--Kholpeba.
26--Kholpedok.
27--Kholpesini.
28--Kholpechar.
29-- Kholpechuku.
30--Kholpechi.
31¢-Kholpechisa.
32--Kholpechinwi.
-33--Kholpechitham.
34--Kholpechiburui.
35-—Kholpechiba.
36--Kholpechidok.
37-- kholpechini.
38--Kholpechichar.
39--Kholpechichuku.
40--Kholnwi.
4 l--kholnwisa.
42--Kholnwinwi.
43--Kholnwitham.
44--Kholnwiburui.



45--Kholnwiba.
46--Kholnwidok.
47--Kholnwisini.
48--Kholnwichar.
49-- Kholnwichuku.
50--Kholnwichi.
5 1--Kholnwichisa.
52--Kholnwichinwi.
53--Kholnwichitham.
54--Kholnwichiburui.
S5--Kholnwichiba.
56--Kholnwichidok.
57--Kholnwichisini.
58-- Kholnwichichar.
59--Kholnwichichuku.
60--Kholtham.
61--Kholthamsa.
62--Kholthamnwi.
63- Kholthamtham.
64--kholtham burui.
65-- Kholthamba.
66--Kholthamdok.
67-4 Kholtham sini.
'68--Kholtham char.
69--kholtham chuku.
70--kholtham chi.
71--Kholthamchisa.
72-- kholthamchinwi.
* For counting number upto ten in kokborok, Kai is generally used
before the number.

73--Kholthamchitham.
74--Kholthamchiburui.
75--Kholthamchiba.
76--Kholthamchidok.
77--Kholthamchisini.
78--Kholthamchichar.
79--Kholthamchichuku.
80--Kholburui.
8 1--Kholburuisa.
82--Kholburuinwi.
83-Kholburuitharn.
84» Kholburuiburui.
85--Kholbmuiba
86--Kholburuidok.
87--Kholburuisini.
88--Kholbtuuichar.
89--Kholbunlichuku.
90--Kholburuichi.
9 l --Kholburuichisa.
92--Kholburuichinwi.
93--Kholburuichitham.
94--Kholburuichiburui.
95--Kholburuichiba.
96--Kholburuichidok.
97--lcholburuichisini.
98--Kholburuichichar.
99--Kh0lb11l'LliCh.l.ChL1l(U
100--Rasa.



Some numerical identifiers

There are some numerical identifiers in counting objects in
KokBorok according to the quality of them.
(1)Khorgk( To count man 1.
One man = Borok Khoroksa.
Five men = Borok Khorokba.

(2) Lg {IQ count -animal 1/ Mak.
Four Dogs = Swi maburui.
Three Cats = Aming mak tham.
Two Bulls = Musuk mangnwi/maknw.
One rat = Sinjo masa.
(3)-Kong {To count long object).
One pen.= Kolom Kongsa.
Five bamboos = Wa Kongba.
(4) Khgk(To count rupees)
Five Rupees = Rang Khokba.
Ten Rupees = Rang Khokchi.
(5) Lai (T9 count leaf).
One leaf = Bwlai laisa.
(6) Bar (to cont Flower).
one flower = Bubar barsa.
(7) Kangitg count flat object).
one Sari = Rignai Kangsa.
Two letters = Chithi Kongnwi.
(8) Lep (To count paise).
Five paise = Puisa lepba.
(9)Ean.g(tg count living trees).
Two trees = (Bufang) fangnwi.
One tree = (Bufanga) fangsa.

(BF)



(10) fI‘_hop_(To_ooun_Ldrops).
One drop = Thopsa.
Two drop = Thopnwi.
(11) K_hak (T0£ount portion),
One portion = Khaksa.
Two portions = Khaknwi.
(12) _I)_eng (Tooount branches).
Five branches = Bedek dengbal degba.
(13) Fonflb coont pioce of fish / meat).
one piece fish = Aa fonsa.
Five pieces of pork = Wahan fonha.
(14) fI‘l1ai(_To count_fruits/ pagket_s etc).
One packet of bidi = Bidi thaisa.
Three fruits = Bwthai thaitham.
(15) lung( To _count throadl h_air ooc).
Two threads = Khwtung tungnwi.
Three hairs = Khwnai tung tham.
(16) _I§HU_l§lG ( Tocount houso, c_l_1oopor, Cg etc).
Two houses - Nog Khungnwi.
Three Cl0pper- Da Khungthan.
One car - Gari Khungsa.
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LESSON - XI

Relations
Mother = Ma/Ama/Buma.
Father = Fa/Bufa.
Parents = Mafa.
Brother = Takhuk.
Sister = Bukhuk.
Elder Brother = Ata/BOta.
Younger Brother = Fayung.
Elder Sister = Bai.
Younger Sister = Hanok.
Uncle = Kaka.
Aunt = Kaki.
Uncle = (Elder brotherE's Father) = Yongchwla.
Ant ( wife of Elder brother's of father) = Yong Bwrwi
Father in law = Kwra/Bwkwra.
Mother-in-law = Kwrajulc/Bwkwrajuk.
Bother-in-law = Bwporangrok.
Sister-in-law = Bwporangjuk.
Son-in-law = Chamari.
Dather-in-law _= Hamjuk.
Husband =. Sai/Bwsai.
Wife = Hik/Bihik.
Son = Bwsala/Bwsa/Bwsajala.
Daughter = Bwsajuk.
Young Boy = Sikla.
Young Lady = Sildi.
Friend = Yar/Kiching.
Friend(lady) = Mare.

(N)



Aunt(Younger sister of mother) = Toi/Moi
Nephew = Bubaina.
Child = Cherai.
Sister-in-law = Bachwi.
Grand Father = Aehu.
Grand mother = Achui/Nana.
Grand Son = Busuk.
Grand daughter = Busukjuk.
$5
TIT = Til/‘5iT‘5ll/‘Fl I
=flfl1==1H]§flfi I
=II~zrIF-IIa1 ==II=n I
vii = @I=;<= I
ens = we I
1!iEfl3U==!mNfi/3T5I|
C513 E13 = ma I
vs Isn=I = mi I
GET? (=11? = IIFFF I
§fl§fi==‘$FFIl
vtfi = vI® I
CI"-iriii = nefivrl I
LE?! = tI'ei"I§11I I
"I'*fl'<?I = IFRII/3'I$1§T I
“refit = vlmqv/fiwqv I
"I1TF'1?F = iiemenv I
'rrIl%v1 = iielnisq-v I
vi-'II<.-In = IsI=IIf§ I
"iFl'i = WW I
‘FF?! = 71111/$1111 I
“fr =fi'<=/filiv I
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in = mum/film/EWIWII I Rat = Sinjo.
WI = ?I-mqv I Tail = Khitung.
1111?-‘ = Elfin I Skin = Bukur.
‘q31@I =f3WFfl I Horn = Bokorong.
?Hfi==?fl§f§W§§| 35;
111% = ‘IIIEI I ‘II? = ‘H15 I
vlfi = =03/3 I crmat = writ I
@fl§UWl==§§fiFfl I §fiE§==5fi5 I
FRI = cm? I fi'\1_51?-I = wfit I
citfi = =~'Iti>‘|3 I via = fiat I
Flew: = was I 111% = win: I
I?-I<rI=r£’I = WTE3/=I‘FTI I firr-'< = 51‘-IQ I
=IIIE=s = 1133: I I*rIIIr-I = flaw I
=I1v.>='='i’I = qqvrqv I Elsa = ifili I
Animals qua: = em I
Cow = Musuk. ZIFRI = ‘-T'Is”sI1 I
Horse = Korai. W335 = +1: I
Dog = Swi. WI = 1=I/viflqem I
Cat = Aming. Ia‘-*1) =°fI‘5I1/‘1=l'q4F I
Tiger = Mwsa. vii? = Elfin I
Elephant = Mayung. 3% = f5I==I'§ I
Lion = Singha. (RE = filqit I
Fox: Siyal. I$FIt5I==11@ I
Deer = Mwswi. FR = ilfifi. I
Pig = Wak. Human body & limos.
Monkey = Mwkhra. Man = Borok.
Bear = Gong. Head = Bokhorok.
He goat = Pun/Punjuwa. Ear = Khunju.
Shegoat = Punma/Punjuk. Eye = Mokol.
Buffalo = Misip. Brow = Mokolbori.

(M)



Mouth = Bukhuk.
Hair = Khwnai.
Tooth = Bua.
Hand = Yak.
Leg = Yakung.
Finger = Yasi.
Nail = Yasuku.
Throat = Totra.
Stomach = Bohog.
Blood = Thwi.
Body = Bwsak.
Face = Mwkhang.
Waist = Bwchang.
Tangue = Swlai.
Body = Bikhumu.
rifiapwwelww
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E
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iI*I='e‘I*=1=II
C°T51=<51*fFI
m%=.1=II"a1=e-<I==IQI-IIII
@ITfiI>?I=¥$f?II
a'I=II==!‘IwIsI
fi5=I=<w Q3111/1‘!'I=B‘I?II
H111$=@WN5|
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Kite = Toling.
Pigeon = Faruk.
Vulture = Chhikruk
Crow = Tokha.
Heron = Boga.
Bird = Tok.
Cock = Tok.



Nose = Bulrung.
Duck = Takhum.
Owl = Takhuk.
Nest = Tok Bothop.
Cuckoo = Kungchili.
Wing = Bwkrang.
Egg = TolctwifBwtwi
Bat = Tokbak.
Iime
Now = Tabuk.
Then = Afru.
When = Bofru.
Just now = darop.
Time = Somoy/Jora.
Dawn = Aichuk.
Morning = Ftmg.
Noon = Dipor.
Aftemoon = Sarigo.
Evening = Sanja.
Night = Hor.
Day = Sal.
Week = Hapta.
Month = Tal.
Year = Bisi.
This year = Taklai.
Next. year = Sema.
Last year: Khali.
To day = Tini.
Yesterday = Miya.
Tomorrow = Khwna.

E
~£I‘=FI'='i5H_$l
<5"=l=I=W1'11¥/=I"l=I=?I11?I
~='I‘2=I1=II=a'II
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C‘Fl§=W13§‘F|
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§l3!='$ I
fiW=1‘lIFIl
*R=Ti=!I'»'II'5II
‘4IPl=<'J1fil
=I<==I?I=fiI'=‘II
¢Ia<'-=IzI=e1wI1tI
Wi9fl§i?l<Fl§I=L‘4‘FlT I
vI<'.I=I<=Ia==I1‘I?II
WIH=fi5fi I
flWFlFl=fi‘flT I
wII=’I’IwvI=i'I=I1 I
 
Cloth=Ri.
Omaments = Goina.
Pachhra=Ritrag.
Breast cover = Risa.

Sirt=KaI:nchwlwi.
Towel=Ritwku.
Yarn=Khwtung.



Bed = Riyan.
Quilt = Rwjai.
Mattress = Tusuk.
Pillow = Kobong.
Mosquito net = Gtmcdha.
Chaddar = Dulai.
cwwg eWI<=IFI?I
WW = f-.5 I
WWQVR = ‘FRFII I
"NW =1'.=R'>?~IItI I
1flFQM§§i==fihm I
‘its? = East? I
H15 = =1-'-I=IB’|fi’f3 I
tflw =fi<51§ I
‘-{Bi = QTIQQ I

fiv;F~II = finfi I
Gfifi1=ifl@#5|
ctnw = <p1=I= I
arfim = vat I
VH3’! = #1=TFI1 I
6FRI==H?fi5|
Rentflsélnsects
Snake = Chibulc
Frog = Yongla.
Tortois =Kaichhing
Crab = Khangrai.
Earth worm = Kenjua.
Dragon fly = Kuk.
Oyster = Sindai.
Bed bugg = Btu'ua.

Ant = Misrom.
Spider = Beng.
Leech = Siluk.
Butterfly = Larima.
Fly = Thampuima/Machhi
Bee = Piya.
Fish = Aa.
Fish egg = Aa Bwtwt
Dry Fish = Aa Kwran
Mosquito = Thampui
White Ant = Uri.
@9I~e°I'~I55r
1II~I=‘fB=[4=I
?Ul@=‘€I@‘fiI I
vw¢I==ItI?@< I
*IW1==II<?I1vI
I3I=§=cfi@§§@'mI
vfi-v<=avI
1'=‘II=1=~'I==fi=IWI3I
5ERPfl¢W==§BPGflT|
F->I#FI1?1'<'I>1=fiI==Iv=II
‘5I1@FFIi=@RI
c@W=fiv1vI
fi@flfifi5==EflfiFfll
=If@=sI‘I=I'_[3=I1/=II1?II
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@‘¥<~IvI=@@I  .
Daflxiisemuefiab arafi’) = +1:-II I
Pitcher = Gola. 51-<51 = mm |
Spoon = Tharuk. 1,-Jig) = Q15 |
VBSSBI = TWK. QW = qfggjg |
Plate = Mairang. qfg = E1-<51 |
POI = Luta. = |

Pan = Karai. W = ang-511 |
Carrying basket = Langa. $.13 = 653.113 ,
Basket = Chempai. Sig?) = ;;|'3-.;.g/_ vfimnv
Rice = Mairung/Maichalam. W = $113/qf-53% |
Paddy: Mai. W = Q1] I
Water = Twi. gm = mg |
Money = Rang. F,-f.-:5 _= 5;-gm |
Rope = Dwkhwi. W5 = -J13 |
Cooked rice = Mai. Fwfq; = qa I
Fuel wood = Bol. q-.1 =3,‘ |
House = Nog. aw =f;,a13 |
GU11 = q:i¢ = mm |

Bow = Badukhung. ®§ = gig/51,)?" |
Arrow = Tir/chakhla. ,5-Q1 = 1-35); |
Fan = KlSib. in =B1§‘§[ |

Chopper = Takkal. mm = C5-4-,1; |
Scythe = Chekhra. @5'm1fi = gm |
Spade = = Qgm |

Axe = Rua. fgfij = @w |
COIIID = BCUH. mm-I = Q1331 |
Mirror = Aina. kw = mg |
Piled House = Gairing
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LESSON - XII

To
The B. D. O
Mohanpur, West Tripura

Subject : Prayer for 2 days casual leave

Sir,

I have the honour to state that I could not attend office on
8th and 9th February 1996 an account of illness.

May I therefore pray and hope that your honour would
kindly grant me 2 days casual leave and thus oblige.

Dated.
10th February, 1996

Yours faithfully,

Samprai Koloi,
L. D. C.

His prayer for 2 days C. L. may be granted.
Sd/-
B. D. O.
Mohonpur
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Mangwnang
B. D. 0., Mohonpur, west Tripura.

Bisoy : Salnwini dorma (C. L.) chhutini bagwi koimung.

Mohasoy,

Ang nono koiyui sajao, ani sakmang hamyani bagwi
thangnai Februaryni 8 tai 9 tarikh, 1996 Eng. officeo
faimanliya.

Aboni bagwi nono ang koiyui sajao o salnwi office
duamanino dorma chhuti romwi monjur khwlaikhai ang
belai hamjaganu.

Nini Sampiti tolani borok

Samprai Koloi
L. D. C

Bini salr1wini dorma chhutino gosi najak kha.
(Mung rikmung)
B. D. O. Mohonpur.
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A letter for a son to his father
Baba Gariya

Umakanta Boarding
Agartala
10-2-96

Respected father,

At first take my compliment. Yesterday I received your
letter. But for the last one month I did not get any letter from
you. So, I was much worried. Kindly inform me how are you
at present, you will be happy to learn that I obtained 1st
division marks in the Half Yearly Examination. Now I am
getting preparation for the Annual Examination.

If possible, kindly send me Rs. 200/- I need to purchase
some essential books. I shall come home when the examina-
tion will be over.

Convey my compliment to mother and also convey my
good wishes to my younger brother Mithu and sister Mita.
Our class teachers love me very much and pays attention to
my study. You need not worry for me. I am alright.

Yours
Bikram Kanta Debbanna.

Srijukta Harkumar Debbarma
Vill - Gamchhakobra
P. O. - Kamalghat
Tripura west.
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Bufani thani Bwsalani Chitti
Baba Gariya

Umakanta Boarding House
Agartala
10-2-96

Mungwnang Babu;

Puilano ani khani hamjakmung yachakdi. Ang rniyano
nini chitti mano. Fiyaba thanai talni simi ang kono khabor
manyanibagwiwansugwitongmani,pogyai ano botwikhaino
nokni khoborrog janok hordi. Nwng khwnai hamjaganu ang
half yearly porikhao lst divisionni nombor mankha. Ang
tabuk final porikhani bagwi kharwi pori tongo.

Eyafa rang tongkhai, ano rang 200 so rohordi. Kisa belai
doro boipainaninango. Ang porikhapaikhaino nogo faiyanu.

Ani khapangni .hamjakma mano, Angfayung Mithu tai
h'ank Mitanobo eyafardi,chiniclassnimasterrog ano belaikhai
hamjago tai ani porimung kharwi naikani khaio. Norog ani
bagwi chinta ta khaidi. Ang kahamno.

Nini Sajwla
Bishukanta.

Thikana
Srijut Horokumar Debbarma
Vill - Gamchhakobra.
P. O. - Kamalghat.
Tripura Paschim.
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 mm
Sri Hari

Gamchhakobra
20-2-96

My dear Bishu,

I have give by your letter. I had sent Rs. 200/- by M. O. as
soon as I received your letter. Inform me ifyou have received
this money.

I am very glad to learn that you secured lst division mark
in Half Yearly Examination. Read your lesson attentionaly.
I hope a good result in your Annual Examination. You need
not worry forus. Respectyour teacher and always obay them.
Your examination is knocking at the door. Stop to see
Television programme for the few days. Be care for your
attention to study.

Come home as soon as the examination will over. Your
mother is notcarryingwell for the, last four days, you need not
worry for it. The doctor advised her to take rest.

Reply ,the letter. We are alright.

Yours
Father Sukram.

Address £1
Sriman Biswakanta Debbarma
Class VIII
Umakanta Boarding House
Agartala _
West Tripura. Y
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Bwsani thani bufani chithi‘koklun rghormani
Sri hari

Gamchhakobra
20-2-96

Sajwla Bishu,

Ang nini rohoma chithi mankha. Chithl manmani logi
logino nini thani rang 200 so Money order khai rohorkha.
Rang made mankha ano chithi rohorwi janok hordi.

Nwng half yearly porikhao lst division nombor manwi
pass khaima khwnaui ang_ belaikhai hamjakkha. Kha
kaisukgwi nini porithairogno poridi. Ang kha khwlaiyo,
nung nini final porikhabo kahamno result khwlaiwano. Chini
bagwi wansukna nangya. Nini masterrogno kharwi manidi
tai bo-rogni kokkhwnadi. Nini porikha fiyaba kasui
fairurukkha. Boni bagwi T. V. naimani sal kisani bagwi
mwthak tongdi, Nini pora porithani kharwi jotnonai poridi.

Porikha paimani logi logino nogo kifilwi faidi. Nwmani
sorir salkisa romwi bisi ham thayano. Aboni bagwi ta wan
sukdi. Doctor lelanani bagwi sakha.

Chittini utar hordi. Chwng jotono kahamno.

Nini nwfa,
Sukram

Tikit
Shri Bisukanta Debbarma
Class VIH
Umakanta Boarding House
Agartala.

(W)
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To
The Director of School Education
Government of Tripura
Agartala.

Sub : Prayer for an employment

Sir

Coming to learn from the advertisement in the Dainik Sambad
dated 25-l-96 that some posts of Asstt. teachers are lying vacant
under your kind control. I like to apply for one of the posts. My
particulars of candidature are given below.

1) Name - Sri Mungkurui Debbarma.
2) ‘Name of Father/husband - Late Harkumar Debbarma.
3) Address - Village - Gamchhakobra,

P. O. Kamalghat,
P. s. Sidhai, Tripura west.

4) Nationality - Indian.
Date of birth - 7-2-72.
6) Educational qualification - B. A. (Hon's).
7) Other experience - Nil.
8) Whether ST, SC or OBC - Scheduled Tribe.
9) Employment Regd. No - X/AB/78.
l0) Family condition - Very poor. There is no employee

in the family. A land less family.

May, I therefore, pray and hope that your honour would be kind
enough to consider my prayer and provide me in one of the posts
that will be much helpful to a landless poor family and also assure
your that I will satisfy my authority in my service.

Your faithfully
Dated

('15)



Mangwnang,
Doptor Ojama,
Lekha fwrwng Doptor,
Tripura Sorl-tar, Agartala.

Bisoy : Chakori mannani bagwi sanmung.
Mohasoy;
Ang thanai 25- l -96 tarikhni Dainik Sambad poriyui nini doptoro

Asstt. teacher podni chakri tabukbo kwbangma kwlai tongo hinoy
saimankha. Ang o podrogo chakri mannani bagwi kobogo. Ani
Sak o podni bagwi tamo tamo jogyota tong tola sakwlaio.

1) Mung - Sri Mungkwrwi Debbarma.
2) Fani mung - Kwthwi, Harkumar Debbarma.
3) Thikana, Para, P. O. Office tai
thanani mung - Para - Gamchhakobra.

P. O. - Kamalghat.
P. S. - Sidhai, Tripura Paschim.

4) jati - Bharotni borok .
5) Achaima sal - 7-2-72.
6) Lekhapora bwswk - B. A. (Hon's).
7) Kubuni Simani - Kwrwi.
8)Tan1o Songduk/SC/ OBC da - Topsili upajati.
9) Employment Regd No - X/AB/78.
10) Nukhungni obostha - Bigra tai nog kebo chakori

khainai kwrwi, ha kwrwi
Y nukhungni borok.

Aboni bagwi ang nini thani koyui sanjao, Ang asha khaio;
mangwnangkhairugwi ani nukhungni obosthano bibechonakhaiyui
o chakri ano rwkhai ang belaikhai chajaganu.

Date
Nini Khairukjakni borok,

Shri ............................ ..
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Amal is a good boy. Everyday he comes to office at 10 A. M.
and works attentively upto 5 P. M. he takes advises of the seniors
when he does not know any work. All from officers to colleagues
love him much. The name of his village is sutarmura. He is the
eldest son of the parents. He gets hi_m younger brother Bimal
admitted into Umakanta Academy. He reads in class eleven. his
youngest brother Ram is now residing in the Boarding of
Bishramganj and reading there.

Amal chwrai kaham. Bo sal burum-bumm ofiso faiyui fung 10
tani simi 5 taj ora kharwi samung tango. Bo ofisni samung siyakhai
okrarogno swngwi swrwngo. Bono ofisarni sini bini palrog jotono
hamjago. Bini parani mung sutarmura. Bo buma-bufani jotoni sai
okra bwsa. Binibufayung Bimalno bo Umakanta Schoolo bhorti
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khaika. Bo eleveno porio. Befayung kuchhu Ram tabukBisramganj
hostelo tongwi porio.
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There is a village inhabited by Riangs at the foot of Jampui
Hills. The name of the village is kangwrai. There are sixty families
in the village. All of them are poor. They live on jhum cultivation.
The Government has extended asistance for development of this
village. Every houses hold has been assisted with CGI sheet rofing
of their house. One community hall has also been constructed to
assemble there after the day long were to relux and discuss with
their problems. One television has been installed there for their
amusement. Now they have acquinted with various incidents of
the world. They feel the necessity of education. They send their
children to school for study. They have a good harvest of pine-
apple, banana every year from the orchard. They get some cash
amount by selling them. They have to sale their produce in a very
low cost due to lack of communication roads and transport. They
suffer from acute dirinking water problemas theirvillage stands on
a hillock. If the government attention and assistances are provided
according to their basic need, it is believed that one clay they can
prosper standing on their own feet.

Jampui hathaini tola kaisa Riang para tongo. Parani mung
kangwrai. O para kwriktham nog tongo. Borok jotono bigra tai
hukkhai chanai. Sorkar o parani borokrogni hamkwraini bagwi
chubachu rwnani samung iyago nakha. Para nogo nogo tinnog
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bwirwkha. Sanja jora samung pai jotono thansa achugwi kaham
hamya salainani tai sina-bagwi Community hall tisai mkha. Oro
borokni naina bagwi Television tongo. Borog tabuk fatar duniyani
tongmungno nugo. Lekha porani doromana sikha. Borogni
bwsarogno poririnani bogwi tabuk schoolo horo. Bagano anaros,
thailik kaimani ulo bisi burum burum bwthai thaio. Bono falwi
rang mano. Lama hamyani bagwi gari sokyabai borogni manwi
kwlaikhai ma falo. Para hathai kuchugo tongmabai kaham twi
nwngnani kurwi. Sorkami naikani tai chubachu rimung borogni
doro.nangmajaga rijakkhai borog din salsa nijini iyakungo borrwi
bachay mannai, bono borog khakwrakkhai poityo kaio.

weqavtratefitsaettfiatzamtwrca tartstitaataaaefltati aaiatttsttvce
amt arfima vrrcanetataatiaéls tqarmvmsflfivtfisfavm t we ai
arms atqcaaeafeaarmrammmeamvnaatefvwratatwnsvtefitefitms
at-fitarcsfiwta lawfcrmavaamastiaarcavm em-W eamwttatmaercn
asrfhrfsefitfiaateiitvcscveaticsta taartassrmavcataatwsacataartt
cBf%|1%='1=t<-strca tamematisfiamamaawvtmma tmwamaamvfitam
wqwaaata twmcamwmwsmmamtfiammwmqmwbm tatatta
v:tmtaa,evrtatarca1a~1aac=a<=smvaa1a taiefifimmmammtm
tamarct-saamvrt a ma vawcaaevrqemzeamermtqaaetvmtatefia
fiffiestefis tmfifimwwfiemwfioamfiwmwmmmm
atemétassraarca certs taaestlqmemmetavfiermamravtlemvnfin
wqetflmemaawaomavfiafitvstifitacvsarmvlvnemamvmfiam
mat

@:'“'[3§tQt1?l?W>fi'1s=1’5=ttl?I?I1<°fl\51<5‘oi tamtfiqsmsmati Ha->t|v_at
efiwmaaeta |=ta=t=sr@t’fitrts1<§t‘5*2=1§=t13B1=t13 taaartaw
aaa?|a1i*titat~TE'§¢t§.s’|arf?tat'»1eama’=t1at uamaaaafimaqamm lama:
aataqaeniacaatwwfifilivtmawmnfistfimifiatatmiefiofiffifi
fisativa |<sta=:s=r1?t=tt$l1=ttifl3cBf‘@tfi=‘~t=teet taaaetqarvtetaqfiatetqea
qr: amt->tssrt?t1r.<1=11=t1'i=|=tt maefi-fl1atatm+rfisE:=ttfia1fl13e1qs=a'a"=:< team
wmma,at‘€l%|vvt3atfiv?"a’fitl1i1sw1vvita13a1’5w|aav1?113at:ma|am
mmfiamiamaaamfiaaafimmmmvtimvm I'tR'51a1sI13§1§a’e<=11s13
¢1€tWW?ti1<Rfl5t‘£‘§l3|asvwfiW1T¢tl5I$13fi1§i'§$1sasafiW<msmettm
t?ra@w13aaafiaa1aatfitafi*:s1=r<a’ssi13awmama1i.aaaaaata?1a1vvt3
"I3<§I=t1?zW |

(W)


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Page 26
	Page 27
	Page 28
	Page 29
	Page 30
	Page 31
	Page 32
	Page 33
	Page 34
	Page 35
	Page 36
	Page 37
	Page 38
	Page 39
	Page 40
	Page 41
	Page 42
	Page 43
	Page 44
	Page 45
	Page 46
	Page 47
	Page 48
	Page 49
	Page 50
	Page 51
	Page 52
	Page 53
	Page 54
	Page 55
	Page 56
	Page 57
	Page 58
	Page 59
	Page 60
	Page 61
	Page 62
	Page 63
	Page 64
	Page 65
	Page 66
	Page 67
	Page 68
	Page 69
	Page 70
	Page 71
	Page 72
	Page 73
	Page 74
	Page 75
	Page 76
	Page 77
	Page 78
	Page 79
	Page 80
	Page 81
	Page 82

